
3) рухальныя паводзіны,
4) мысленне,
5) успрыманне,
6) иамяць,
7) інталект.
Ласля аналізу зпмткання і паведамлеппя членаў 

сямей дзяпей-інвалідаў мы прыйпші да вьшіку, што 
правядзеипе ~жо чатырох Рэйкі-сеапсаў ў большаспі 
пацыснтаў далі шэраг пазітыўных змен.

У пацыевіа Д. (18 гадоў) пасля 25 Рэйкі-сеансаў 
палешпылася памяць, ён стаў лешп лічыць, звікла 
боязь вады. Пацыент Р. (12гадоў) пасля 15 Рэйкі- 
сеансаў стаў больш сабраны, з’вілася пачуццё адказ- 
насці, пачаў выконваць менш рэзкіх і бязмзтавых 
спантапых рухаў. У папыента Д. (5 гадоў) пасля 20 
Рэйкі-сеансаў прайшла бяесон ліца, паменіпыліся хры- 
пы ў бронхах, скарашлася колькасць прыстузаў.

Сістэма Рійкі на практыцы паказала сябе як 
дэейсны і эфектыўны метал. Дасканаласць і даступ- 
насць мстаду дазваляе шырока ято внкарыстоўваць.

Пасля Рэйкі-сеансаў у пагшентаў пе толькі 
паляпшаецца здароўе, але таксама і актывізуюцца 
мысленне, памяць, павышаецца эмацьшнальпы тонус, 
уэнікае патрэбнасць рэалізацьгі творчых магчымасгей.

Можна сцвярджапь, што сістэма натуральнага 
алдараўлсння Рэйкі аказвае ўздзеянне не толькі на 
фізічны, а і духоўны стан чалавека.

Жалуновіч А.А.. 
канд. філал. навук, 

ст.выкладчык

ЗАЛЕЖНАСЦЬ ФУНВДЫЯШРАВАННЯ 
ПАРАЎНАННЯ АД ЖАНРАВАЙ 

СВОЕАСАБЛІВАСЦІ ТЭКСТУ

Праблема даслсдаваиня аўтарскага стьино, пы- 
танні, звязаныя з індывідуальным выкарысташіем во- 
бразных сродкаў, з’яўляюцца актуальным) як у плане 
вывучэння пстарычцай пераемнаспі пекаторых моў- 
ных прыёмаў, так і ў плане высвятлення стылеўтвара- 
ючых асайліваспей у мастацк»й сістэме пісьменвіка.

Наяунасць параўнальных канструкцый з’яўля- 
ецпа лінгвістычнай універсаліяй. Ате ў розных мовах 
формы выражэння параўнальных гдыосін адрозніва- 
юцца. Таму большасць навуковых даследаванняў на- 
правана на высвятленне структурных, семглтычыых, 
жспрэсіўных, стылістычных асабігівасцей параўнан- 
няў на матэрыяле празаіттых і паэтычных твораў вя- 
домых мастакоў слова. Спспыяльныя навуковыя пра- 
ПЫ прысвечаяы іыпалогіі вобразных сродкаў.сноса- 
бам і крьпэрыям іх размежавання, а таксама месцу і 
ролі параўнапняў сярод ішпых вобрізных сродкаў 
мовы — метафар, эпітэтаў і інш. Параўнанне мае шэраг 
удасшвасцен, якія заслугоўваюць увагі навукоўцаў.

Пакуль яшчэ недастаткова вывучана функцыяніраван- 
не параўнанняў у тэкстах розных жанраў.

Даследаваяне залежнасці ўжывання моўных і 
маўленчых сродкаў ад спецыфікі жанру магчыма ўжо 
таму, што асобныя элементы тэкстаў, якія ствараюдь 
той пі іншы жанр, аб’ядйоўвакпта характерам свайго 
зместу і прызначэння. Гэта ў сваю чаргу забяспсчвае 
ў  іх наяўнасць агульных стылістычных рыс. Кожны 
жаправа-стьшістычнь: тыл тэксту як бы адбірае тыя ці 
іншмя мсўныя і нямоўныя сродкі. У гэтай сувязі параў- 
паішс як важны элемент мастацкага цэлага можа быпь 
выбрана ў якасці адзнакі, па якой супастаўляюцца 
тэксты.

Улгсныя назіранпі дазволілі вылучыць некато- 
рыя рысы, якія рэлсваптны для размежавання тэкстаў 
розных жанраў. Параўнанні разпіядаліся з двух бакоў: 
у плане выражэння і ў ппав'“ зместу.

У выніку супастаўлення аб’екта вызучэння ў 
плане выражэння былі знойдзены найболып істотныя 
адзнакі: 1) ступень сінтаксічнай складанасці структу
ры параўнання; 2) характэр фармальнага паказчыка 
параўнання. Тут неабходва ўдакладніць, што ана- 
лізуемыя тзксты могуць адрозпівацца не столькі наяў- 
насцю-адсутаасцю ш х ці іншых структурных тып8ў, 
а часцсй за ўсё кояькасным ужываннсм асноўпых 
тьшаў пзраўнальных канструкцый: Таму для больш 
грунтоўнага падыходу пры анрацоўцы колькасных 
даных быў выкарыстаны прыём статыстычвай алэнкі 
значнасці атрыманых адрознснняў праз .

Аналіз плана зместу параўнанняў даў наступ- 
ныя рэлевантаыя адзнакі: 1) суадносіны вобразных і 
нявобразных параўнанняў; 2) суадносіны моўных і 
маўленчых параўнанняў; 3) суадносіны параўнанняў 
з аднародым і разнродным лексіка-семангычным на- 
паўненнем дзвюх частак параўнальнай кайструкпыі.

Такім чынам, прапанаваная методыка даследа- 
вання параўнанняў дазваляе атрымаць колькасньн і 
якасныя вынікі, якія свсдчаць аб пэўнан залежнсці 
функцыяніравання адной моўнаб з’явы ад жгнравай 
спсцыфікі тэксту.

Чарньшюва JI.B., 
дацэнт

ТЭРМІНАЛОПЯ КУЛЬТУРЫ I МАСТАЦТВА 
ПОЛЬСКАГА ПАХОДЖАННЯ 

Ў БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ

Уздзеянне польскай мовы на бсларускую не 
выклікае сумнення, таму што наша літаратурная мова 
на працягу амаль чатырох стагоддзяў развівалася ва 
ўмовах беларуска-польскага двухмоўя, якое пакінула 
ў яе лексічным складзе значны след.

Польская мова ўшшвала на беларускую ўжо ў 
XIY ст., і псршалачатхова гэты уплыў адбіўся на
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